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Kortrijk den 15 in Hooimaand 1889.

Mijne achtbare heer en Goede Vriend,1

Ik vernam met veel leedwezen en deernisse dat gij wederom al met den vijand te worstelen hebt en tot in uw, ja

tot binnen in uw herte van hem bestookt zijt! Geerne zou ik hulpe bieden en troost ware zulks mogelijk, in zulk

eene pijnlijke omstandigheid! Geerne had ik van over lang gekomen zelfs maar 't is mij onmogelijk geweest en 't

zal nog voor eenen tijd onmogelijk zijn mits ik wederom naar Engeland moet oversteken. Ik ben zoo gij vernomen

hebt zeker geestelijke bestierder van de Filles de l'enfant Jesus tot Kortrijk en ben als onderpaster vervangen,

zoo nochtans dat ik de priesterlijke macht die 'k t eertijds hadde blijve houden om er gebruik van te maken

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

daar ’t pas geeft.

De lles de l'enfant Jésus zullen bidden met mij voor uwe dierbare kleene en god gave dat gij en de uwen alhaast

mocht getroost zijn, of kloek genoeg en christelijke van herten om het zwaarste zelfs met edelmoedigheid uit

Gods hand te aanveerden.

Bidde om een deel in de verdiensten die 't christelijk gedregen kruis verschaft en blijve

Ul. zeer toegenegen

Guido Gezelle

......
1 De locatie van de originele brief is onbekend. Van deze brief is enkel een afschrift in onbekende hand beschikbaar.
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